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Abstract. While analyzing wordplay in advertisements, researchers tend to focus on formal classifications.
One of the few modern groupings that diverge from this formal approach is the typology made within the framework
of Relevance Theory. This paper provides new classification based on the subject of punning. The comprehensive
analysis of 609 slogans reveal three types of wordplay used in Spanish-speaking advertising discourse: merchandise
(goods) wordplay, brand (trademark) wordplay and unlinked wordplay. Using merchandise puns, copywriters play
with the names of products. Also, these types of puns exploit ambiguous words and the associations which already
exist in the minds of the target audience, e.g. comida (food) — rico (rich / tasty). Thanks to the merchandise
wordplay, recipients can deduce what is advertised without having the explicit product names in the slogans. Brand
wordplay uses lexemes chosen for the trademark or associations produced by such lexeme, e.g. vine brand Bach is
associated with music, and therefore, copywriters introduce music allusions in slogans. This method helps to
memorize a brand-name and make it stand out. The last type of wordplay, unlinked puns, have no connections with
brand-names or goods and is often present in a less creative way of playing on words. The main aim of the unlinked
wordplay is to entertain the target audience. A quantitative analysis shows that merchandise wordplay occurs in
the majority of cases and unlinked wordplay is the least popular type. Such distribution may be caused by different
cognitive-pragmatic potential of wordplay types as hypothesized in current research.
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OBBEKTHO-OPUEHTUPOBAHHAS KJIACCU®UKALIUSA UT'PBI CJIOB
B PEKJIAME (HA MATEPHUAJIE HCITAHCKOI'O A3bIKA)

Aunexkcanap Baagumuposuu /[3106a

HOxHbI# Penepanbhblii yauBepcuTer, T. Poctos-Ha-Jlony, Poccus

Annotanust. CTaThs MOCBAIICHA aKTYaJIbHOM JIMHTBUCTUIECKOH POo0IeMe OCTPOSHHS He(hOopMaTbHOM Kiac-
CU(UKAIMH PEKIIaMBI, cofiepxKailieii urpy c¢ioB. C ormopoii Ha MoJI0KESHUS TCOPHH PEIICBAHTHOCTH U ¢ TIPUMCHEHH-
€M KOTHUTHBHO-TIPAarMaTHYECKOTO TIOIX0/1a K M3YUCHHIO SI3BIKOBBIX SIUHHUI] aBTOPOM pa3pabdoTaHa KiacCH(DUKAIIHS,
KOTOpasi yIUTHIBACT XapaKTep 00beKTa, OOBIIPHIBAEMOr0 B PEKJIAMHOM CJIOTaHe. BhIIeIeHbI TPH THIIA UTPHI CIIOB!
TOBapHO-OPUECHTHPOBAHHA, OPESHIOBO-OpPUECHTHPOBAHHAS U HECBsI3aHHAs. B pe3ynprarte KOMIOHESHTHOIO aHAJIH3a
607 ucnaHOA3BIYHBIX PEKIIAMHBIX CIIOTaHOB YCTAHOBIICHO, YTO MPHU TOBAPHO-OPUEHTUPOBAHHOMN UTPE CIIOB KO-
paiTepsl OOBIrPHIBAIOT HAUMEHOBAHKE TOBAPA, UCIIONB3YS ACCOIIMATUBHBIC CBSA3H, XapaKTePHBIE /I HHIAYCTPUU U
yKe 3aKperieHHbIe B CO3HAHUY HOCUTENEH S3bIKa, TO3BOJISIS PEIUITUEHTY J0TaIbIBATHCS O TOM, UTO peKIIaMUpyeT-
cs1, 6€3 DKCIUTMIIMTHOTO 0003HaYeHus ToBapa. [1pu OpeHJ0BO-OpHEHTHPOBAHHOM UTPE CII0B OOBITPHIBAETCS HA3Ba-
HHe OpeH/la U aCCOLMAIH, CBSI3aHHBIE C HUM, YTO CIIOCOOCTBYET €ro 3allOMHHAHHIO. [Ipy HECBSI3aHHOMN UTPE CIIOB
HCTIONB3YIOTCSI UTPOBBIC BO3MOKHOCTH SA3bIKa HE3aBHCUMO OT HAaUMCHOBAHUS TOBapa WM Ha3BaHMs OpeHOa W
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JOCTUTAaCTCA LEJIb pa3BJICYCHUA pELIUIIMCHTA. HpPIBeL[eHHLIe B CTAaTbh€ KOIMYCCTBECHHBIC JaHHBIC CBUACTEILCTBYIOT O
TOM, 4TO HanboJIee YaCTOTHOM SIBIISIETCS TOBApHO-OPHUCHTHUPOBAaHHAA UIrpa CJI0B, a HAUMECHEC YaCTOTHOM — HECBS-
3aHHasd. HOKa3aHO, YTO TAKOE€ paclpeaACICHNEC O6yCJ'IOBJ'IeHO KOrHUTUBHO-ITPArMaTUYCCKUM IMOTCHIIUAJIOM YKa3aH-

HbIX IPHUEMOB.

KoaroueBble ciioBa: urpa ciioB, kasamOyp, pekiiaMma, HCIIaHCKUH S3bIK, KilacCU(UKaysl, KOTHUTHBHO-TIparMa-

TUYECKHI noTeHIaJI, TCOpHA PEIICBAHTHOCTH.

HurupoBanmue. /[3100a A. B. O0beKTHO-OpHEHTHPOBAHHAS KJIaCCU(UKAIHS UTPHI CJIOB B pekiiaMe (Ha Mate-
pHa’e ucriaHcKoro si3bika) // BectHrk Bonrorpackoro rocynapcresenHoro yauBepeutera. Cepus 2, SI3piko3Hanue. —
2018.—T. 17,Ne2.—C. 107-115.— DOI: https://doi.org/10.15688/jvolsu2.2018.2.12

BBenenue

Pexnama kak oauH U3 BUJIOB KOMMYHHKa-
MM 3aHUMAaeT BaXXHOE MECTO B *KH3HU COBpPE-
MeHHoro obiecTBa. OHa IPUHUMAET Pa3HO00-
pasubie HOPMBI U TIEpEAaeTCsl PEIUITMEHTaM 110
pasnuYHBIM KaHamaM. J[Jis Toro 4To0sl MHOTHE
peKIIaMHBIE COOOIIIEHSI IOCTUTIIN aJjpecara v He
OCTaIMCh HE 3aMEYCHHBIMH TTOTEHIIMAIbHBIMU
MOTPEOUTENIIMHU, CO3TATEIN PEKIAMHBIX TEK-
CTOB — KOITMPAaMTEPHl — CTaparloTCs MPHIyMaTh
CITOTaHbI, KOTOPbIE MOTJIH OBI TOHPABUTHCS ay/IH-
TOPHH ¥ OAHOBPEMEHHO MTPHUBJICYD €€ BHUMAHHE,
aKIIEHTHPOBATH €r0, HATIPUMED, Ha Ha3BAHUM PEK-
JaMHPYEMOTro OpeHjia uitk Tune Toapa. O HuM
13 MOMYJSIPHBIX CPEICTB TPHUBICICHNST BHUMAHUS
BO3MOXKHBIX TTOKYTIATElNeH SBIISIETCS UTpa CIIOB.

TTOBBIIIIEHHYIO YAaCTOTHOCTh HCIIONB30Ba-
HHS HTPBI CITOB B PEKJIaMe MOKHO OOBSICHUTH TEM,
YTO JaHHOE DKCIIPECCUBHOE CPENCTBO 0o0aja-
€T BBICOKMM KOTHHTHBHO-ITPArMaTHYECKUM II0-
TEHIIMAJIOM, TIOJ KOTOPBIM Hallle BCErO MOHMMa-
ercsi «BO3MOXKHOCTh aKTyalM3allid B PeUd HE
TOJNIBKO KaTeropHajabHBIX 3HAYCHUH, MPHUCYIIHX
SI3BIKOBBIM CIMHMIIAM KaK 3JIEMEHTAM S3bIKOBOI
CHICTEMbI MJTH SI3BIKOBOM KAPTHHBEI MUPA, HO U TEX
HMIUIHKATYP, KOTOPBEIE MOTYT TPOSBUTHCS MPH
B3aMMOJICUCTBUM A3bIKA C PEUEBOW CPEJIOM, CII0-
coOCTBYsI TeM camMbIM ()OPMHPOBAHUIO OIpeIe-
JICHHOTO BOCIIPHUSATHS, OCMBICIICHUS U TIO3HAHUS
JNEWCTBUTEIBHOCTH, & TaK)Ke JOCTHIKEHHIO OIl-
peneneHHoro nparmatuieckoro agdexrax» [Kap-
moBckas, 2015, ¢. 109].

IIpuMeuaTensHO, YTO UTpa CIOB, KaK U
J00ast SI3BIKOBas IIyTKA, BOCIIPHHUMAETCS Kak
HEUYTO «CBOE», TIOHATHOE TONBKO OTPENEICHHO-
MY KPYTY JIHII, TPHHAAICKAIINX K OTHON HAI[HH
WK OHOMY cooOmiecTBy. [loaTomy coznatenu
peKIIaMBI CTapalOTCs YUUTHIBATH HAI[HOHAIbHBIE
0COOCHHOCTH TE€X CTpaH, AJIsi KOTOPHIX CO3/acT-
cs peknama. Tak, cosnatenu pekinamsl B Mcna-
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HUU OOBITPBHIBAIOT acCOIMAIIUH, CBS3BIBAIOIINC
3Ty CTPaHy C XOPOIIIEH ITOro0k, CONHIIEM U 00U~
queM cBera. OCOOEHHO 3TO 3aMETHO B AHAAITY-
CHH, CaMO Ha3BaHHE KOTOPOH IMOPOKAAET UTPO-
BbIC pEKJIaMHBIE COOOIICHUSI U Ha3BaHUs OpeH-
noB: paguo Ondaluz (OykB.: BolHa + CBET), Ma-
ra3uH OCBETUTENbHBIX MpubopoB ANDAluz
(6yxB.: uaer + cBer) u T. 1. Kpome Toro, co3na-
I0TCsI peKIIaMHBIE CTCH/IBI, Ha KOTOPBIX MapaJioK-
CaJIbHBIM 00pa30M HAITUCAHO:

(1) Cruzcampo: Esto no es un anuncio. Es una
sombra patrocinada

(Cruzcampo: 310 He pekJIaMHOe OObSIBICHHUE.
DTO TeHb, OIUIaUEHHAs! CIOHCOPOM).

XKutenp Vcrianuu €CTECTBEHHO acCOIUH-
pYeT IHUBO C )Kapoi, a 3Ha4uT, OyzeT OarogapeH
Ja)ke peKIamMe MHUBa, MO3BOJISIONICH CIPATATHCS
3a HEW OT COJHIIA.

Taxum 0Opa3oM, Oiarogapst BBICOKOMY KOT-
HUTUBHO-IIPAarMaTU4ECKOMY IIOTEHIIMALy UIPbI
CJIOB KONHMpaiTepaM yaaercs chOopMUPOBaTh y
PEIUIINCHTOB ITOJIOKUTEIIbHOC OTHOUICHUEC K PEK-
JIaMUPYEMOI TPOLYKLIHH.

Pemas 3amaun knaccupuKany pekiamsl,
CoJIeprKalIlleit UTPy CJIOB, MHOTHE HCCIISI0BaTE-
JIN yACIAOT BHUMAHUE TOJIBKO q)OpMaJ]LHI)IM
pas3InYMsIM CPEICTB, CO3AIOIIMX UTPY CIIOB, U
Ha UX OCHOBE IMpeiararoT (opMalibHbIC Kilac-
cudukarmu [ Unbscoa, Amupu, 2016; Glowicka,
2002; Xiang, 2006; Yan, 2015]. Onnako o0bsic-
HUTCIIbHAA CUJIa TAKUX K.HaCCI/I(bI/IKaHI/Iﬁ HEBCIIN-
ka. OfHO# U3 HEMHOTHUX KiaccuduKaIiuii, B Ko-
TOPOH YUUTHIBAIOTCS HepopMabHbIE, B YACTHO-
CTH IparMaTU4CCKUE, IMIPU3HAKU PCKIIaMBI, SIBJIA-
ercs Kiaccu(puKaIus peKjIaMHBIX CJIOTaHOB, CO-
JepKallliX Mrpy CJIOB, pa3paboTaHHAS C MO3HU-
KU TCOPHUHN PEICBAHTHOCTU U BIICPBBLIC BbIJIBU-
nytas K. Tanaxa B 1992 rony. CornacHo sSimoHc-
KOMY HCCJICIIOBATENIO, P UHTEPIPETALIUN Ta-
KHX CJIOTAHOB PELIUITMEHTHI MOT'YT JINOO OTHOBpPE-
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MEHHO YYHMTHIBATh 00€ BO3MOYKHBIC MHTEPIpPE-
TaI[UU CIIOTaHa B CITydae OOBITPhIBAHHS TTOJIHCE-
MHM WIN JBOMHOW aKTyaJIM3alliyi yCTOMYHMBOTO
BBIPQ)KEHUS, JIUOO K€ OTOPOCUTH OJHY M3 ITHUX
HMHTEPIIPETAlNH KaK HePEIEBAHTHYIO B JJAHHOM
koHTekcTe [Tanaka, 1992, p. 98—101]. Cnenona-
TEIBHO, UTPa CJIOB B peKjaMe MOXET 1) uMeTh
KaK MUHHUMYM JIBE peJICBAaHTHBIC HHTEPIIPETAIIUN
WJTH 2) IMETh TOJIBKO OTHY PEICBAHTHYIO HHTEP-
nperauuto. Brnocnencrsuu M. Ban MyJikeH U ero
KOJIJIETH Ha MaTepHaJie HUAEPIaHICKOTO peKJiaM-
HOT'0 JICKypca J0Ka3aJjd, 9TO PElUITHEHTHI B CITy-
yae oOHapyKEHUS UTPHI CIOB OTIABAJIH TpE-
MOYTEHHE CIIOTaHaM, COJIep KaIlliM JIBE peleBaH-
THBIC UHTEPIIPETAI[MH, HO IIPU STOM CJIOTAHBI C
UTPOU CIIOB, KOTOpasi UMEET TONBKO OMHY BO3-
MOKHYIO MHTEPIIPETAIINI0, Ka3aJUuCh HUCIBITYE-
MBIM 00Jice HHTEPECHBIMHU, YeM pEKJIAMHBIE CO-
OOIIeHMS, B KOTOPBIX JaHHOE JKCIPECCUBHOE
cpeactBo orcyrcrBoBasiio [Van Mulken, Van
Enschot-van Dijk, Hoeken, 2005, p. 715]. Otme-
THM, YTO B YIIOMSHYTOM MCCIICOBAaHUH paccMart-
PHUBAIIMCH TOIBKO CIIOTaHBI C UTPOH CIIOB, BO3HH-
Karoliei Omaromaps S3bIKOBOW HEOIHO3HAYHOC-
TH, |, CJICIOBATENbHO, HE aHAIM3UPOBAIIUCH Ka-
namMOypbI U TapOHOMA3HSL.

B pa6orax ®. IOca, Taxxe BBHITOJTHESHHBIX
B pPyCIIe TEOpUH PElIeBAaHTHOCTH, YTBEPXKIaeTCs,
YTO MOXKHO BBIACIHMTD 10 MEHBIICH MEpE YeThI-
pe TUIa UTPHI CIIOB B 3aBUCUMOCTH OT MPOIIOP-
UOHATBHOCTH 3 eKTa BHICKa3bIBAHMUS 1 KOTHU-
THUBHBIX YCHJIUH, 3aTpayeHHbIX Ha €r0 HHTEPIIpE-
Tanuio: 1) BhICKa3bIBAHUE MPEAIOIAracT JIBe
BO3MO)KHBIC MHTEPIPETAIINH, OJUHAKOBBIE IO
a¢dekTy u 3arparam, B pe3yjIbTaTe Yero Peru-
MUAEHT HE MOXET BBIOPATh TOIBKO OJHO pele-
BaHTHOE 3HAYCHHE, BOCIPUHUMast 00e HHTEpIIpe-
TalliU KaK IIyTKY; 2) pEUUITUEHTY ynaercs Obic-
TPO MHTEPIPETUPOBATH BBHICKA3BIBAHUE, OJHAKO
OH BCE PaBHO MPOJIOJDKAET UCKATh JIPYTylO0 WH-
TEpIpeTaIHio, HaPUMEpP, KOMHYECKYIO (K 3TO-
My THITy OTHOCSTCSI UTpa ¢ OyKBaJIBHBIM M Me-
Ta(OPUYHBIM 3HAYCHUSIMH CJIOB M YCTOWYHBBIX
BBIPAKEHU, TTOTUCEMHUEH, OMOHUMHUEH ); 3) BBIC-
Ka3bIBAaHHUE W3HAYAJILHO HE TaeT HUKAKOH UHTEP-
MpeTannu, COBMECTUMOM C IPHHIIATIOM pelleBaH-
THOCTH, B CBSI3U CO CBOEH aOCypJJHOCTBIO, OJIHA-
KO PEIUITMCHT, YIMThIBas KOMHUCCKYIO HAIlpaB-
JICHHOCTB UTPHI CIIOB, TIPOJIOJDKAET UCKATh perie-
BaHTHYIO HHTEPIPETAIHIO; 4) CTUMYIISTOP IIyT-
KH COJCPKUT MOTCHIIMAJIBHO J[BYCMBICIICHHBIN

A.B. /[3106a. O0beKTHO-OpUEHTHPOBAHHAS KIIACCH(DUKAIIHS UTPBI CJIOB B PEKIIAMC ——

TEpMUH, TIepBasi BO3MOXXHAsI MHTEPIIPETALIUS KO-
TOPOTO OTBEPTaercsi PEUITUEHTOM UTPHI CIIOB B
MOJIb3y MEHee BEPOSTHOI (OHAKO BO3MOXKHOM)
uHTepnperaiuu [ Yus, 2003, p. 1321-1324].

Bo3mokHOCTH TIpUMEHEHUs Kilaccu(uka-
1 @. FOca k aHanmm3y pekiiamMbl 0XapaKkTepu30-
BaHbl B [Van Mulken, Van Enschot-van Dijk,
Hoeken, 2005]. Yuenble yka3bIBaroT Ha TO, YTO
B pEKJIaMe YacTO BCTPEYAIOTCS TONBKO TEpPBBIC
JIBa BUJIa UTPHI CJIOB (OHU COBMAIAIOT C KJIACCH-
¢ukanueit K. Tanaka). Tpernii Tvn siBisiercs
JIOCTaTO4YHO penKkuM. HeTBepThId THI BCTpeda-
eTcsl TOJBKO B OOBIYHBIX Pa3roBOpax KOMMYHH-
kaHToB [Van Mulken, Van Enschot-van Dijk,
Hoeken, 2005, p. 710].

HccnenoBanus B paMKax TEOPUH peJicBaH-
THOCTH BHECIIM 3HAYUTEIbHBINA BKJIAJ B HU3yue-
HUE WTPHI CJIOB B ILIEIIOM U €€ yIOTPeOJICHUs B
pekiiaMme B 4acTHOCTU. [loiydeHHbIe BBIBOABI U
Kiaccu(UKaluy MOTYT OBITh UCIIONIb30BAHbI H B
paborax, HAXOIAIINXCS 32 paMKaMH YKa3aHHOH
TEOpHH, B 0OCOOEHHOCTH B TEX, YTO 00OCHOBBIBA-
0T CBSI3b 3aTPaYeHHBIX KOTHUTUBHBIX YCHIIHN U
a¢dekra Urpsl CIOB, a TAKKE BHIOOP TOH HMIIU
WHOM HHTEPIIPETAlH PELUITACHTOM.

Hecmorps Ha ompenenennyto paspaboTaH-
HOCTh TEMBI IPUMEHEHHS UTPHI CIIOB B peKIIame,
HE BCE Ba)KHBIC BOMPOCHI, KacarolIuecs: JaHHOTO
IKCIIPECCUBHOTO CPEJICTBA, TIOMAIH B TIOJIE 3pe-
HUS uccnenoBatened. Tak, 0 cux mop He Impef-
JIO)KEHa KITacCU(UKAIINS UTPHI CIIOB B PEKIIAMHBIX
CIIOraHaX, OCHOBHBIM KPUTEPHEM KOTOPOH SBIISUI-
cst 061 caM 00BEeKT OOBITpBIBaHUSI. B HacTosiei
CcTaThbe, OMUPasiCh Ha MOJIOKEHHS TEOPUH PEJICBaH-
THOCTH Y HCTIONB3Ysl KOTHUTHBHO-TIPAarMaTHYecKHi
MO/IXOJT K U3YYEHHUIO SI3IKOBBIX CIUHHII, MBI TIPEI-
JaraeM HOBYIO OOBEKTHO-OPHEHTHPOBAHHYIO
KIIaCCH(HKAIIMIO UTPHI CJIOB B PEKIIaME.

Marepuai sl UcclieloBaHUsl 0TOOpaH
METOJIOM CIUTOIIHON BBIOOPKU U3 KypHAIIOB, Ta-
3et, TB-pexiaMbl ¢ GunbopIoB U MHTEPHET-Cali-
TOB (caMble paHHUE NMPHUMEPHI NaTUPYIOTCS
1940 1., omHaKo noaBIsroIIee OONBIITMHCTBO MPHU-
MepoB otHocaTcs kK 1980-2017 rT).

O0beKTHO-OpPHMEHTHPOBAHHAA
kjaaccupukanus pekaambl,
cojiepakallell Urpy cJoB

B pesynbrate KOMIIOHEHTHOIO aHalu3a
607 UCTIaHOA3BIYHBIX PEKIAMHBIX CJIOTaHOB, CO-
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JIep>KalIuX UTPY CIOB, MOKHO TPEJICTABUTD CIie-
JYIOIIYIO THITOJIOTHIO HCIIOJIB30BaHUS YKa3aHHO-
T'0 DKCIIPECCHBHOTO CPE/ICTBA B 3aBUCHMOCTH OT
OOBITPBIBAEMOTO 00BEKTa BHICKA3bIBAHUSA: TO-
BapHO-OPHEHTHPOBAHHAsI UTPA CJIOB, OpeH/10-
BO-OPHEHTHPOBAHHASI UT'PA CJIOB U HECBSI3aH-
Hasi UTpa CJOB.

I. ITox TOBApHO-OPHEHTHPOBAHHOM MBI
MOHUMAEM HTPY CJIOB, TIPH KOTOPOW JTHOO MPSMO
OOBITphIBAETCS. HANMECHOBAHKE PEKIIAMHPYEMOTO
TOBapa WIIH yCITyT'H, MO0 UCTIOIb3YFOTCS aCCOIIH-
aIlMy ¥ TIOHSTHSL, OOIIME [Tl KOHKPETHON MHTYCT-
pun. Cpeny Takux OOIIMX acCOLUAIINH, yiKe 3aK-
PETUICHHBIX B S3bIKE M CO3HAHWH MH()OPMAHTOB,
MOYKHO Ha3BaTh CBSI3U comida (ena) — rico (00-
raThiii / BKYCHBIH / HACBIIIIGHHBI ), Optica (ONTh-
Ka) — vista (B3tasn / Buna), bancos (6aHku) —
crédito (xpenut / noepue), interés (uutepec /
MPOIIeHT) U T. 1. Hambonee 4acto B HTPOBBIX CIIO-
raHax yrnoTpeOIsIoTcss MHOTO3HAUHbBIE JIEKCEMBI,
KaK MUHUMYM OJIHO U3 3HAYECHUI KOTOPBIX U CBSI-
3aHO KaKUM-JIHOO0 00pa3oM € peKIaMHPYEMBIM TO-
BapoM. DTH CBSI3U HCIONB3YIOTCSl KOMMpanTepa-
MU ]ISl CO3IaHUsI CIIOTaHOB M CIIOCOOCTBYIOT HX
BTOPHYHOMY 3aKPETUICHUIO B CO3HAHMH HOCUTEIEeH
WCITAaHCKOTO s13bIKa. OOBIrphIBaHUE HAMEHOBAHHUS
ToBapa (Hampumep, Macjo, xyebd, BoIka u T. II.)
MOMOTAET MOTPEOUTEITO MPH HEOONBIINX KOTHH-
THUBHBIX YCUJIMSX TIOHATH, O YEM UIET peub B CIIO-
rase. bnaronaps cBoeil OpUrHHaIBbHOCTHU U 3a4a-
CTYIO OCTPOYMHOCTH PEKJIIAMHBIH TEKCT MOXET
3allOMHUTBLCS U BBI3BATh MOJIOXKUTEIBHOE OTHO-
HIEHHE K PEKIIAMHPYEMON TTPOTYKIIHH.

B ¢opmanbHOM maHe mpUMEHEHHE UTPHI
CIIOB TOTO WJIM MHOTO BUJIa B PeKJIaMe HUKaK HE
OrpaHUYEHO, IIO3TOMY B CIIOTaHaX MOTYT BCTpe-
YaThCs KamaMOyphl, TAPOHOMA3UH, OKKa3HOHAb-
HOE BapbUPOBAHKE U JBOWHAS aKTyaIU3aIlns yc-
TOWYMBBIX BBIPAXKEHU I, UTPOBBIE AJIFO3UU HA ITpe-
LE/ICHTHBIC TEKCTHI, TTaPaJIOKChI, OOBITPHIBAHNE
MOJIUCEMUU M OMOHUMHHU (HEOIHO3HAYHOCTH),
TICEBIOCHHOHVIMUH U TICEBI0aHTOHUMUH. [Ipruem
WHOT/Ia KOUpaiTephl HCIIONb3YIOT OTHOBPEMEH-
HO HECKOJITbKO ITPHEMOB.

PaccMoTprM KOHKpETHBIE TPUMEPBI TOBAp-
HO-OPHEHTHPOBAHHOW UTPHI CIIOB, OTMEYAs CIie-
UQUKY ee yIoTpeOIeH s B HCTIAHOS3BIYHOM peK-
name. C OONBIION YaCTOTHOCTBIO B TAKHX CIIO-
raHax UCIOJIB3YIOTCS BOWHAS aKTyaTH3alus 1
OKKa3MOHAJIbHOE BapbUPOBAHUE yYCTOWYMBBIX
BBIPAYKEHHH.
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(2) Alimentos de Esparia: Nobleza Oliva (Oyks.:
Braroponcro OMBKOBOE Macio).

B crnorane (2) oObIrpeIBaeTcs MOroBopKa
Nobleza Obliga (bp. Noblesse oblige), xoropas
Ha pyCCKUH TpaJULOHHO IIEPEBOJUTCS, KaK «I10-
JIoKeHHEe 00s13b1BacT» (OyKB.: OJIaropoHOE MOJI0-
XKeHue o0s3piBaeT). Mcnonb3ysi co3Bydne CIIOB
oliva n obliga, coznarenyu pekiambpl IEMOHCTPHU-
PYIOT «ONaropoficTBO» M BBICOKOE Ka4ecTBO Ha-
CTOSIIIIETO MCIIAHCKOTO OJIMBKOBOTO Macia.

(3) Asturiana: Nuestro verano es la leche (Hate
nero — cynep / OykB.: Harre 1eTo — 3T0 MOJIOKO).

B cnorane (3) mpoucxoauT paszinoKeHHe
YCTOWYMBOTO BhIpakeHUs ser la leche, Hanbo-
Jiee akTyalbHOe 3HadeHue (salient meaning) Ko-
TOPOro B TOBCEAHEBHOMN peYM HOCUTENIEN UCTIaH-
CKOTO s13bIKa — «OBITh OTIIMYHBIMY. OHAKO, TO-
CKOJIbKY 3TO pEKJIaMa MOJIOYHOM ITPOAYKLIMH, I10-
TpeOUTENN MOHUMAIOT, YTO OYKBAJIbHOE 3HaUe-
HUE YCTONYMBOTO BBIPAXKEHUS SBISICTCS HE Me-
Hee aKTyaJbHBbIM B JJaHHOM KOHTEKCTE, M MOTO-
MY IIPOUCXOIUT €ro ABOiHas akTyaiu3anus. Cto-
UT OTMETUTB, YTO TIOI00HOE UCTIONB30BaHUE JJAH-
HOH (ppa3eoyoruueckoi eMUHUIIBI TOCTEIIEHHO Te-
psieT CBOIO OPHTHHAIBHOCTh. MOXKHO MPUBECTH
elre HeCKOITbKO TPUMEPOB TTOIOOHOH UTPHI CIIOB:
Manteleira: Ser solidario es la leche (bpiTh
COJNMJIAPHBIM — KJIACCHO / OyKB.: BITh comuaap-
HBIM — 3TO MOJIOKO); Asturiana: Nuestra vida
es la leche (Haa u3Hb — 3TO KJITaCCHO / OYKB.:
Hama xu3Hb — 3T0 MOIOKO). BBICOKas gacToT-
HOCTb BBIPaXXCHUS B PEYH HOCHTEIIEH UCITaHCKO-
IO sI3bIKa J]a)Ke MO3BOJIMIIA aBTOPAM OJHOTO M3
MOCOOHH MO N3YYEHHIO aHTITHHCKOTO SI3bIKa «OyK-
BaJIbHO» TMEPEBECTH Ha3BAaHWUE CBOEH KHHUTH Ha
aHruiickuit kak “This book is the milk”.

(4) Aqua Bona: Transparente como el agua
(ITpo3pauHnsii, Kak Boza).

ITapaoKcaIbHOCTB 3TOTO CII0T'aHa IPUBJIE-
KaeT BHUMaHHE, Bellb 00BIYHO «ITPO3PAYHBIM, KaK
BOZIa» HA3bIBAIOT BCE, YTO YTOJHO, KPOME BOBI.
OnmHako TakuM 00pa3oM IMOJYEPKHBACTCS BBIC-
LM COPT MUHEPATBbHOM BOJbl Aqua Bona.

(5) Eudermin: Para empezar un dia con buen
pie (g Toro, 4TOOBI XOPOIIO HAYaTh JCHb / OYKB.:
Jiist Toro, 4TOOBI HauaTh EHB C XOPOILEH HOTH).
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B pexnamuom Tekcte (5) oOBITpBIBaETCS
YCTOWYHMBOE BhIpaxkeHue con buen pie (ymadHo,
XOpOIIIO), KOTOPOE CBSA3AHO C CYHICCTBYIOIIUM Y
MHOTHX HapOJIOB ITOBEPHEM O TOM, UTO JICHb HYXK-
HO HauWHATh, HACTYNTUB Ha MOJ ONPECIeHHOMI
(mompasyMmeBaercsi «IpaBoii») HOTOH (cp. pyc.
ecmamo He ¢ motl Hozu). OIHAKO B peKIaMHOM
CIIOTaHe Ha BEPHYIO €r0 MHTEPIPETAIIIO BIHCT
pexiIaMupyemasi MpoayKIUs — KpeM ISl HOT
Eudermin: penunuenT NOIKEH UHTEPIIPETHPOBATH
coueranue con buen pie kak B OyKBaJIbHOM
CMBICTIE, TAK ¥ B TIEPEHOCHOM CMEbIcIe. Bo3HuKa-
€T KOPPEISIIIUS «3I0pOBast KoXKa CTyITHE» > «y/iad-
HBIH JICHBY, KoTopast QOpMUPYET Y PELIUITUEHTA TT0-
TpeOHOCTh B MOKYIKe Kpema Eudermin.

(6) Diamante: Hay quién sabe dar en el blanco
(Ects Te, kTO yMeeT nonaaTh B 1€k / OyKB.: MOMa1aTh
B Oertoe [BUHO]).

ToBapHast OpMEHTUPOBAHHOCTb UI'PHI CIIOB
B ciorane (6) mpoOSIBIIACTCS B HEOAHO3HATHOM
BOCIIPUSITHH JIEKCEMBI blanco, xoropasi B TIpe-
JI0)KCHHOM KOHTEKCTE MOXET 03HadaTh Kak
«enby, Tak U «Oenoe [BuHO]». B moboM ciy-
Yyae BO3HUKAET CBSI3b MEXKAY OOOMMH IMOTCHIIH-
AJIbHBIMHU 3HAYCHHUSIMU blanco, B COOTBETCTBUU
C KOTOPOH IO, TIONAIA0MINE B IIENbY, TO €CTh
JoOWBaroIHecs ycrexa 1 IpaBUiIbHO BRIOUPao-
IIFe TOBAaphI, BCETNIa «BHIOUPAIOT Oenoe BHHO
Diamante.

[Ipu nmomomm TOBapHO-OPUEHTUPOBAHHOM
UTPBI CIIOB MOYKET TAK)KE BOBHUKATH CBSI3b MEXK-
Ay U3BECTHBIMH JINYHOCTAMU U peKHaMpreMOﬁ

IPOIYKLIMEH.

(7) Brandy 103: El Marlon Brandy de las colas,
tonicas, naranjadas, limonadas, sodas, etc., etc. (Map-
JIOH BpaHTH 1S KOJTBI, TOHUKOB, aIelIbCHHOBBIX I'a3H-
POBOK, JINMOHA/IOB, COIOBBIX U T. 1., U T. JI.).

Tax, Gnaromaps oObITpeIBaHIIO POHETHIEC-
KO ONM30CTH (haMHITHK 3HAMEHUTOTO TOJLTHBY/I-
ckoro akrepa (Marlon Brando) n HamMeHOBa-
HUS KPEIKOTrO aJKOroJbHOrO Hanutka (brandy),
a Taxoke n3o0paxeHuo Mapiona bpanmo Ha pek-
JIAMHOM OOBSIBIICHUM KOMHUPAWTEPHI TBITAIOTCS
yKazaTh Ha IUIUPYIOIIYIO mo3utiuio Brandy 103
Ha PBIHKCE. CpaBHI/IBaH NI JaKe OTOXICCTBIIAA
OpeHIM ¢ aKTePOM, TTOTCHIIUAJIBHBIN TOTPEOUTEITh
MOXXET OCO3HATh, YTO IIaHHBIﬁ HAIINTOK JOCTONH
BBICIIMX HArpaj ¥ MpeICTaBIIsieT co00H MpoIyK-
U0 CaMOTO BBICOKOT'O Ka4eCTBa.

A.B. /[3106a. O0beKTHO-OpUEHTHPOBaHHAS KIIaCCH(UKAIIMS UTPHI CJIOB B peKIIame

Wuorna aiist co3nanust Urphl CJIOB UCIOJIb-
3YIOTCS HE OYEHb YAaCTOTHBIE JIEKCEMBI, KOTO-
pbI€, OJHAKO, B ONPENEIEHHOM KOHTEKCTE pe-
aJIN3yI0T CBOM KOTHUTUBHO-IIPArMaTUUYECKHUI
MOTEHLIHAIL:

(8) Derlavon: Para gente muy ducha (1151 oucHb
OITBITHBIX JIFOIEH ).

bnarogaps omonumuu cioB ducha (mymr)
u ducho B K. p. (ONIBITHBIH, NCKYCHBIN, YMEIIBIi)
yKa3aHHas JIeKceMa MPUoOpeTaeT OKKa3noHab-
HOE 3HaYCHUE «T€, KTO JIFOOAT MIPUHUMATD JTYIID»,
cienoBarenbHo, Tenb Derlavon npeaHazHayeH
MMEHHO JUIS TaKMX JIFOOUTEEH U «IKCIEPTOBY.

[ToMrMO OMOHMMUH, B CIIOTaHAX MOXET
OOBITPBIBATHCS M MOJMUCEMUS] KaKOH-TMOO0 ompe-
JICJIEHHOM JIEKCEMBI:

(9) La lechera: Una gran sugerencia,
condensada en dos palabras (OTIMYHOE TPEATIOKE-
HHeE, BBIPAKEHHOE [CTYIIEHHOE] B IBYX CIIOBAX).

B npuBeaeHHOM InpumMmepe y cJoBa
condensada axTyanu3HpyIOTCS cpa3y JBa 3Ha-
YEHUS — «CTYIIEHHOE [MOJIOKO|» U «KPaTKO U3-
JIOKEHHOE, CKATO BBIPAKEHHOEY.

donernyveckast CXOKECTh ITAPOHUMOB U KOH-
TaMUHalus, UKW TCJICCKOIIMPOBAHUEC, — IIPUCM,
3aKJTIOYAIOMINICS B COSMHEHNH HECKOIBKUX JIeK-
CeM B eIUHBIM OKKa3MOHAJU3M, HMCIIOIB3YIOTCS
KON paluTepaMy C HE MEHbBIIEH YaCTOTHOCTBIO.

(10) Visa Banco Santander: Vacaciones con Visa
al mar (Oyks.: Otmmyck ¢ Busoii [BumoMm | Ha Mope).

B cnorane (10) oObIrpeIiBaeTCs yCTONYH-
BOE COYETaHWE, IMOCTOSIHHO BCTpEUYaroleecs B
TYPUCTUYECKHX IMPOCIIEKTaX U HCIONB3YIOIIee-
csl B KayecTBE JAEMOHCTPAIMUd HEOCIIOPUMOTO
JIOCTOMHCTBA MPEIaraéMoro TOCTHHUYHOT'0 HO-
Mepa — vista al mar (Bun Ha Mope). brnaromaps
MapoHOMa3uu vista / Visa mosSBISIETCS] BO3ZMOXK-
HOCTH Y6CIH/ITB IIOTCHIMAJIBHOI'O KJIMCHTA B TOM,
YTO TUIACTHKOBas Kapra OaHka Santander mno-
3BOJTUT 3aIOYYUTh TTOOOHBIN HOMEp, Ha KOTO-
PBIl HE y BCEX XBaTaeT CPENCTB.

(11) Andifrut: ;Refreshcante! (OcBexarome!).

Pexnama HexktapoB Andifrut cOpoBOXIa-
eTCsl CJIOTaHOM |Refreshcante!, npencrapisio-
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UM CcO00lW KOHTAMWUHAIHMI0O HCIIaHCKOTO
refrescante M aHTIIMHCKOTO fresh, 4TO MOXET
OBITH OOYCJIOBIICHO MOBBIIICHHBIM HWHTEPECOM K
JATHHOAMEPUKAHCKOMY PHIHKY, B KOTOPOM CHJIb-
nee Biusiaue CHIA u anruiickoro s3eika. Kpo-
M€ TOTO, IPOU3BOANTENN COKOB H HEKTAPOB MPH-
3BIBAIOT YMOTPEOMATh HATUTKH B OYEHH XOJOJI-
HOM BHJIE, YTO TaK)KE aCCOIMATHBHO CBSA3aHO C
ITOHSATUEM «OCBEXAIOLIUI.

(12) Danone: Tus flanvoritos (Teou (naHBOPHTE).

B 1ol pexname Ha3BaHue ToBapa flan
BCTPOEHO B JIeKceMy favoritos. rpa cioB mo-
CTpPOCHA C YYETOM Hal[MOHAJIbHBIX OCOOCHHO-
CTe MOTpeOUTEeNsI: KOHAUTEPCKOE H3JeNHe
¢nan ot Danone siBIsercs JTIOOUMBIM y MHO-
T'UX UCTIAHIIEB.

II. [Ipy OpeHI0BO-OPHMEHTHPOBAHHOM
UTpe CIIOB OOBITPHIBACTCS HAa3BaHHWE CaAMOTO
OpeHIa, KOTOpoe MOXKET BKJIFOYATHCS B KallaM-
Oyp, BBIACIATHCS IpaUUeCKU WK 3aMEHSITh CO-
3By4HOE CIIOBO B cjoraHe. KoHTamMuHanus uc-
MOJb3yeTCs Yallle, YeM B PEKIaAMHBIX CJIOraHax
ToBapHOro THIA. Ha3Banue OpeHa MOXKeT ObITh
SKCILJIMIIUPOBAHO B CJIOraHe, TH00 MOXKET OBITh
co3ZlaHa CeMaHTHYeCKas aJTIo3Usl Ha Ha3BaHUE
OpeHJa B JIeKceMax, UCIONb3YeMbIX B CIIOTaHe,
Harnpumep, Bach — obertura (bax — yBepTiopa)
Y CO3BYYHOE TOCIEAHEH apertura (OTKpPHITHE,
TO €CTh OTKpbITHE OyThUIKM BWHA). Wrpa cioB
JAHHOTO THIIa CIIOCOOCTBYET 3allOMUHAHUIO
OpeH/1a, OH HaYMHAET BBIICIATHCSA Ha (DOHE CBO-
WX KOHKYpPEHTOB. PaccMOTpUM HECKOIBKO TpH-
MepOB OPEHIOBOM UTPHI CIIOB:

(13) Myrga: Myrga [mira + Myrga] que genial
(OyxB.: Myrga [ITocMoTpH], KaK KJIaccHO);

(14) Ford: Confordtable [Ford + comfortable]
(Komepopomabenvuwiii);

(15) SOS: Si es Sos, es bueno. Evolucion
sostenida (0yks.: Eciiu ato SOS, 310 X0pomio. YcToii-
YHUBasI SBOJTFOLIHU ).

B crnoranax (13)—(15) Bo3HUKaET KOHTAMHU-
Hallysl Ha3BaHUs OpeHJa U JIEKCEMBI, KOTOpas
aKIECHTUPYET BHUMAHUE PEIUITUCHTOB Ha peKJia-
MupyemoM OpeHnne: Myrga > mira, Ford >
comfortable, Sos > sostenida. B cny4ae co3na-
HUS TIONOOHBIX «CIIOB-0yMasKHHUKOBY IIPOUCXOIUT
HaMepeHHOE HapyIIICHUE YCTAHOBJICHHBIX SI3bIKO-
BBIX HOPM W BO3HHKACT ONpeJeieHHas aHOMa-
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TSI, KOTOpasi OCO3HAETCS HOCUTEISIMH SI3bIKa W
BBI3BIBACT Y HUX MHTEPEC, TaK KaK «BOCIIPUATHE
MUDA... IPEXKIE Bcero GUKCUPYET aHOMAaJbHbIE
SIBJICHUS», @ «TO, YTO OXKHIAIOT YBHJETh, OCTa-
eTcsl He3aMe4YeHHBIM» [ ApyTIoHOBa, 1999, c. 74].

HasBanue Openma Moxer GopMUPOBATH
KaaMOyp, KaK B ClTydae MOIyJISIPHOI BEHECYIJIb-
CKOM peKiaMbl TUTUEHUYECKUX CPENCTB IS Jie-
et Melody:

(16) Melody: “Melody, melody, me lo dijo mi
mama (OykB.: Melody, Melody, MHe cka3aia 3To MOst
MaMa).

TeneBu3nOHHAad peKiaMa 3TUX CPEICTB
BCErjJa COMPOBOXKIAETCS 3alOMUHAOIAMCS
JOKUHTJIOM, YTO TaK)K€ aCCOLIMAaTUBHO CBSI3aHO C
Ha3BaHueM Openna (Melody — anri.: Menoaus).

AccornuaTuBHas CBSA3b MPOSBILICTCS U B
CJEYIOIIMUX CIIOTaHax.

(17) Bach: Una obertura memorable (3aromu-
HAIOMIASCS YBEPTIOPA).

Octpoymue ciorana B (17) oOHapyxuBa-
ercsi B OOBITPBIBAHUH CBSI3eH MEXIY (amMuIIuei
BEJIMKOTO KOMIIO3MTOpA, Ha3BaHHMEM OpeHja M
JeKkceMol obertura, xoropasi GOHETHYECKU Ha-
MOMHMHACT APYTYIO JeKCceMy — apertura.

(18) Bach: sinfonia en rojo (Cumdonus B
KpacHOM).

Sinfonia en rojo — 3T0 OOBITPHIBAHUE BBI-
paxkeHHI THITa «CUM(OHHSI PE-MUHOPY, YTOUHS-
IOIUX TOHAJIBHOCTh MY3BIKAJIbHBIX ITPOU3BEIC-
HUW. B 1aHHOM cilydae Urpa cioB HE BO3HMKJIA
Obl, ecyiu Obl Ha3BaHWE BUHA HE UMEJI0 HUKAKOTO
OTHOIIICHHUS K My3bIKe. BbICKa3bIBaHHE MOTJIO ObI
BOCIPUHUMATHLCS KaK HHTepecHas Meradopa, HO
BCE )K€ HMKAKHX UTPOBBIX acCOIUAIUN OHO OBl
He nopomwio. [Ipumep (18) nemMoHCTpUpYET OT-
JINYKE TOBAPHO-OPUEHTHPOBAHHOMN UT'PHI CJIOB OT
OpEHI0BO-OPHEHTUPOBAHHOM.

(19) Magno: Un poco de Magno es mucho (He-
MHOro Magno — 3T0 MHOr0).

Hcnonb3oBanHas B KauecTBE Ha3BaHU S KO-
HbBsSIKA JICKCeMa magno (BETUKHiIl) CeMaHTHIEC-
KM CBs3aHA C TAKMMH JIEKCEeMaMU, Kak grande
(bomb1I0#, BEMUKUH), pequeco (MaleHbKUIN) U
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mucho (MaOrO0). [To3TOMY B ClloraHe BO3HHMKA-
€T Mmapanaokc, OCHOBaHHBIM Ha IIPpOTUBOITIOCTAaB-
JICHWH aHTOHUMOB poco u mucho. Tem cambiM
co3/aTelu peKiiaMbl JaloT MOHATH aJpecary,
YTO Jake HEeOOJIBIIOr0 KOIWYEeCcTBa JaHHOTO
KOHBbAKA JOCTAaTOYHO JIA TOT'O, LITO6I)I IMOJTYy4YUTh
VIOBOJICTBHE.

(20) B. The Travel Brand: Caribe empieza con
B (Kapu6b1 Haunnatorcs ¢ B).

B aTOM citydae nmapaiokc BOZHHKAET B CUITY
HapymCHUs JIOTUKU U OYEBUIHOCTH BbICKA3bIBa-
HUSL: JTF000# YeTOBEK MOHUMAET, YTO B METasI3bI-
KOBOM cMbiciie clioBo Caribe He HaUMHACTCS HA
OykBy B. OmgHako or Hac TpeOyercsi oco3HaHUE
TOIro, YTO MMCHHO ITIYTCIICCTBHEC HA KapI/IGBI Ha-
YUHAETCS ¢ MOoceneHus oduca TaHHOW KoMIia-
Huu. Croran 3¢ (heKTHBeH MOTOMY, YTO OH TPH-
BJIEKAeT BHUMAHHUE CBOCH MapaaoKCcalibHOCTBIO,
PELMITMEHT 3a/1aeTCsl CIIPABEIMBBIM BOIPOCOM
«[Touemy Kapu6s1 Haunnatorcs ¢ B?» u, oOHa-
PY)KHB ITpaBHJIbHYIO HHTEPIIPETAIIHIO, 3a[IOMUHA-
er opeun B. Travel.

CTOHT OTMETHTb, YTO CAMO Ha3BaHHUE OpeH-
Jla 3a4acTyi0 CO3JIaeTcsl TaKMM 00pa3oM, 4To-
OBl €ro MOXHO OBLJIO YIa4HO OOBIPATh B PEKIIa-
M€ Ha Pa3HbIX SA3bIKaX:

(21) Renault Captur: Captura la vida (Ilotimait
KU3HD);

(22) Yatekomo: Komete el mundo en un ya
(Cwemb Bech MU 32 OTHO MTHOBEHHE).

HasBanwue aBTomo0mist Renault Captur (21)
CO3BYYHO MMIIEpATHBY HCIAHCKOTO Tjaroia
capturar (3aXBaThIBaTh, JJOBUTH),  HA3BAHHE JIall-
mu OBICTPOTO MpUTOTOBIEHUS Yatekomo (22) —
(bpase ya te como (s ceiiuac TeOsS chem).

III. ITox HecBsA3aHHO# UIPOI CIIOB IOHHU-
Maercsi OOBITphIBaHKME OOIIUX MOHATHI, HATIPS-
MYIO0 HUKaK HE CBS3aHHBIX HU ¢ OpEeHIOM, HU C
HaMMEHOBAHUEM TOBapa, PEKIaMUPYEMOro B
cinorane. Hanbosiee 4acTo JaHHBIN THIT TIpel-
cTaBisieT co00il HaMepeHHOE MCIOIB30BaAHUE
MOJMCEMHUH U OMOHHMUHU, N1apaJIOKCaTbHBIX BbI-
paKEHUH, a TaKKe TapOHOMAa3MH, IIPUIEM HHOT-
Jla TOCTaTOYHO MPUMHUTHUBHON. OCOOEHHOCTH
TaKHX CJIOTAHOB 3aKJIIOYAETCSl B TOM, 4TO B OOJIb-
MIMHCTBE CIIy4aeB UX MOXXHO 0e3 M3MEHEHHIt
MPUMEHATH B pekiame JTr000H MPOMYKIINHU, TaK
KaK HUKaKUX aCCOIMATHUBHBIX CBSI3€H MEXTY TO-
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BapOM U UI'POH CJIOB He cyuiecTByerT. IIpoanann-
3UPYEM IPUMEPHI UIPHI CJIOB, OTHOCALIEHCS K
JJAHHOMY THI1Y:

(23) McDonalds: Feliz Novedad (CuactiuBoro
PoxxnecrBa + HosiecTra);

(24) Hero Baby: Hecho con ciencia. Hecho a
conciencia (Caenano ¢ ymom. CliesiaHo Ha COBECTH);

(25) Lienzo de los Gazules: Con mucho gusto,
con poco gasto (C OONbIIUM YIOBOJIBCTBHEM, C Ma-
JIBIMH 3aTPaTaMH);

(26) Hoy por Hoy — Francino: Pase lo que pase
un paso por delante (bynp 4To OyneT, MbI cienaeM
11ar Brepen);

(27) Peugeot: Si le importa la tecnologia, no la
importe (Eciu 17151 Bac BayKHa TEXHOJIOT UL, HE IMTIOP-
TUpYHTE ee);

(28) Coca Cola: La gente normal que rara es
(HopmanbHbie JTHOIM — KaKHe JKe OHHM CTPaHHBIC / KaK
e OHH PEIKO BCTPEUAIOTCS).

Kak BuguMm, urpa cioB B yKa3aHHBIX CIIO-
raHax JIMIIb YaCTUYHO 3aTParuBaer crenuGuky
peKIIaMUPYEMOii MPOAYKIIMH, TIPH 3TOM HEKOTO-
pBIe CIIOTaHBl MOTYT OBITH B3aUMO3aMEHICMBbI-
Mmu. Tak, cnoras (23) MokeT OBITh UCTIONIE30BaH
Mo00¥ KOMITaHHEH, eCli OHa PEeKIaMHUPYET Ka-
KHE-JIN00 0COOBIC HOBBIC MPEIUIOKEHUS, IPUYPO-
yeHHbIe K PoxxnectBy (Navidad). B cnorane (24)
JIBA OMOHHUMHYHBIX clioBocoueranusi Hecho con
ciencia u Hecho a conciencia MOXHO TIpHMe-
HUTb K JIFOOOMY TOBapy, IPOU3BOAUTENL KOTOPO-
rO 3aX04eT MOAYEPKHYTh CBSA3b MEXKIY HUCIONb-
3yeMbIMU B MTPOM3BOJICTBE HOBBIMH TEXHOJIOTHU-
SIMH 1 OEPEKHBIM OTHOIICHUEM TTPOU3BOIUTENS
K IIPOAYKIINH, TOCKOJIBKY HUYTO B CJIOTaHE HE YKa-
3pIBACT HAM Ha TO, YTO €ro OOBEKT — JETCKOE
nuTanue. M3 peknamMuoro coodmenus Lienzo de
los Gazules (25) Taxxke HEBO3MOXKHO J10Ta1aTh-
Csl, 4eM 3aHUMAeTCsl JaHHAasE KOMITAHUS — Pelu-
MUCHTY TOJBKO JAIOT MOHATH, YTO TOBAP €My
JIOJDKEH TIOHPABHUTHCS, a JICHET Ha Hero oH Mo-
TPATUT HEMHOTO.

Ecnu peniumnuenTty nmpeqocTaBuTh CIOTaHbI
C UTPOH CJIOB TPETHEro THUIA, OH MOXET TOJIBHKO
MPEATIONIOKHUTh, YTO B HUX PEKIaMHUpYeTcs: Ha-
npuMep, cioraH (26) MOKHO TOMECTUTH B KaTe-
roputo CMMU, xoTopbie OCBEHIAIOT SXKETHEBHYIO
CUTYaIlHIO B CTPaHE WM B MUPE, a MPOAYKIIHS,
pexiiamupyemasi B ciiorane (27), MOXeT OBITh
MOMEIIEHA B KATErOPHIO BEICOKOTEXHOMOTMYHBIX
ToBapoB. OfHaKo cioransl Tuna La gente normal
que rara es (28) BpsI T MOXKHO COITOCTABUTH C
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KaKHUM-JTH0O BHJIOM TOBapa BBUJY TOTO, YTO B
HHUX HU UMIUIMIMTHO, HA 3KCIUIMLIUTHO HE BBIPA-
XeH 00beKT pekiambl. EqnHCTBEHHOE, UTO BO3-
MOYKHO — CYMTAaTh 3TOT TEKCT IONBITKON 3auH-
TE€pPECOBaTh MOJIONBIX, KPEATUBHBIX JIONEH, KO-
TOpBIE PACCMAaTPUBAIOT «HOPMAJIbHOCThY U KOH-
(dbopMH3M Kak HE4TO oTpulaTenbHoe. [Ipu aTom
[IPOTUBOIIOCTABIICHUE IBYX 3HAaYECHHM CII0BA 7aro
(penkuil Kak He YaCTOTHBIN M PEeOKUN KaK Heo-
OBIYHBIN ) YACTO HCIIOTB3YETCSI CO3ATENSIMHU PEK-
JIaMbl, B TOM YHCJI€ COLIMAIbHOM:

(29) Federacion Espariola de Enfermedades
Raras: Enfermedades raras, mas frecuentes de lo que
imaginas (Penkue 3aboneBaHus BCTPEUAIOTCS Yallle,
YeM ThI [yMaeIlb).

3akjaoyenue

TakuMm 00pa3om, B UCTIAHOSI3BIYHOM peKiia-
M€ MOKHO YE€TKO BBIJICITUTH TPU TUTIA UTPHI CIIOB
B COOTBETCTBHHU C XapaKTepOM OOBITpHIBAEMO-
ro oobekra. B pesynsrare ananmsza 607 ciora-
HOB, COJIEp KAINX UTPY CJIOB, OBUIO BBISCHEHO,
YTO TOBAPHO-OPUEHTHUPOBAHHAS UTpa CIOB CO-
nepxxkutes B 399 cioranax (= 66 %), OpeHI0BO-
OpPHEHTHPOBAaHHAS HCTIONb3yeTca B 161 cinorane
(=26 %), a HecBsi3aHHas — B 47 peKJIaMHBIX CJIO-
ranax (=~ 8 %).

HaunGonpmuM KOTHUTHUBHO-TIparMaTuyec-
KMM TIOTEHIIMAJIOM 00JIalaeT OpPeHI0BO-OpPHEH-
THPOBaHHAS UTPA CIIOB, TAK KaK OHA CIIOCOOCTBY-
eT 3allOMHHAHHIO caMOro OpeHJa W MO3BOJISET
BBIICTUTH €ro Ha 00111eM (OHE MPOIYKIIUH TaKO-
ro e Ha3HaYeHUs. TOBapHO-OpUEHTHPOBAHHAS
UTpa CIIOB UMeeT MEHBIIHI KOTHUTHBHO-TTparMa-
TUYECKUM OTEHIIMAJ BBU/TY UCIIONIb30BAaHUS B HEH
YIKE YCTOSIBIIMXCS ACCOIMAIIN, CYIIECTBYIOLITHX
y KOMMYHHKaHTOB. MeHbIlIasg 4acCTOTHOCTH
OpEeHI0OBO-OPHEHTUPOBAHHOW HTPHI CIIOB, BO3-
MOXXHO, 00yCJIOBJIEHA, BO-TIEPBBIX, TEM, UTO CIIO-
raHbl, cojJepiKaliue Ha3BaHue OpeHJa, MOTYT
BOCITPHHHMATHCS PEUITICHTAMH KaK sIBHAs Ma-
Hunynsinus (Hanpumep, B [Dass, Kohli, Kumar,
Thomas, 2014, p. 2510] npuBoasaTCs pe3yinbra-
ThI 9KCIIEPUMEHTA, TTOITBEPKAAOIIETO, UTO M-
MoOe BKIIIoUeHHE OpeHJla B CIIOTAH HETaTHBHO
BIIMSIET HAa BOCTIPHATHUE CIIOTaHA PEIIUITUCHTAMH).
OnHako HEOOXOIMMOCTh CBSI3BbIBAHUS OpeHa U
PEKIIAMHOT'O TEKCTA SBJISIETCSI OJIHUM U3 BasKHBIX
yciaoBU# co3naHusg 3Q¢PeKTUBHOrO clioraHa
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[Kohli, Leuthesser, Suri, 2007, p. 420]. Bo-BT0-
PBIX, CO3aHHE OPEHIOBO-OPUEHTHPOBAHHON HIPhI
cIIoB TpeOyeT OONBIINX YCHIINH 110 CPAaBHEHHIO C
TOBapHO-OPUEHTHPOBAHHOMN, TaK KaK Camo CIJIO-
BO-OpeH/I He BCErJja UMEET CMBICIT B UCITAHCKOM
SI3bIKE WJIM BBI3BIBACT OIpPEACICHHBIC MOJOXKH-
TeJbHBIE aCCOLMAIMU Y €r0 HOCUTENEH.

HawnMmenee 4acTOTHBIN THUII UTPHI CIIOB (He-
CBsI3aHHBIN) 00a1aeT HANMEHBIITNM KOTHUTHB-
HO-TIPaTMaTUYECKUM TOTCHIIMATIOM U MOXET
OBITH MCIOJB30BAH MPEXK/IE BCETO C LENbI0 pa3-
BIICYCHUSI PEIUITHEHTA.

B kauecTBe MepCIeKTUB HCCIIESTOBAHUS
MOXHO yKa3aTh MPHUMEHEHHE JTaHHOM Kilaccudu-
Kallid K MaTepuaity peKiIaMbl Ha JIPYTUX SI3bI-
Kax, a TaKkkKe 3KCIIePUMEHTaIbHOE MOTBEPIK/IC-
HUE THIOTE3bI O TOM, YTO TOBAPHO-OPHEHTHPO-
BaHHast 1 OpEHI0BO-OPUEHTUPOBAHHAS UTPA CIIOB
OKa3bIBAIOT OOJIbIIICE BIMSHUEC HA PEIIUITHEHTOB,
4YeM HECBSI3aHHAs UTpa CIIOB.
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